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WT K07 F2008 Name _
German Writir
3 parts ® total time: 60 minutes Use the space given as a gUIQE 10 HUW [LIULI WU wirew.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You’re in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. You're worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you'Tl forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don’t pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very
far; and 3) may have to hurry to make their trains.
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Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant—You'reina
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to return the kindness, but you want fo show that you are putting down some culfural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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Part 2 Sentence generation, narrow topic (15 minutes)

You're at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose sonieone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It’s probably better to avoid old stories and abstract concepts
(“generous,” etc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be
new to your penpal.
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Part 3 Extended text generation, muitiple focus (30 minutes)

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking country. Something really
nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturally write to in German (a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the iwo mothers(l).
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use balipoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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WT K07 F2008 I
German\
3 parts ® total time: 60 minutes Use the space given as a guide to how mucu w write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You’re in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. Y ou’re worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you®1l forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don'’t pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalier — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very

far; and 3) may have to hurry to make their trains. TR U N
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Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant—You'reina )
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to refurn the kmdness_ but you want to show that you are putting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
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For the sake of easier photocopying, please: 1)h5e balipoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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Part 2 Sentence generation, narrow 1o,

You're at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It's probably better to avoid old stories and abstract concepts

(“generous,” efc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be
new to your penpal.
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Part 3 Extended text generation, multiple focus (30 minutes)

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking couniry. Something really
nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturally write to in German (a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the two mothers(!).
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your lists and messages over from one page to another.
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German

3 parts * total time: 60 minutes 1 ) ) write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You're in a German-speaking country and are about to go outto do some errands. You’re worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you'll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don’t pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very

far; and 3) may have to hurry to make their trains.
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Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant—You'reina
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to return the kindness, but you want to show that you are puting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use balipoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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Part 2 Sentence generation, nat

You’re at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It’s probably better to avoid old stories and abstract concepts
(“generous,” etc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be
new to your penpal.
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Part 3 Extended text generation, multiple focus (30 minutes)

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking country. Something really
nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturally write to in German (a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the two mothers(!).
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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German Wr
3 parts » total time: 60 minutes Use the space given as a gu.—- te.

Part 1 Word and phrase generation (15 minuies)

You're in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. Y ou’re worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you'll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don't pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very
far; and 3) may have to hurry to make their trains. (s
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Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant—You'rein a
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to return the kindness, but you want fo show that you are putting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the locai-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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Part 2 Sentence generation, narrow topic (15 minutes)

You're at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It's probably better to avoid old stories and abstract concepts
(“generous,” efc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be
new to your penpal.
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Part 3 Extended text generation, multiple focus (30 minutes)

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking country. Something really
nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturally write to in German (a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about, Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the two mothers(!).

e Tischen ‘
Tela okt e Briet {inden $i¢ qut

{r — i \ Aae ’ 2 o £ AT i \ ' 1 - o
T e liche Deutscdherand Mern Foden teb Wien, uNd Wit Waben N

\ f \ s ' ( 3 J \ ek it G Mt
Ulant Fanbastgia! Win Blabew M dur Wotcl und it selt B \

Zwer Ouwsdae . Morgen | Win gelan zumt Vélnenn Vom \. Die @las w

D}\tﬂ Censket sy Fantashela, T el immens Mochke ’jéluw gine Deutedre Qom ¢
' : < An s rals £ ol . d 1)
'rj{g,lfv'l-m ‘ Wit L95¢N Tisch WMk Cat sHels alec) VEYNATY lesdaummeany . (A Fr’w .Lﬁ%.

Tch AL It cuvs N avt lo :\I-,.-"-.::_'I,'\__. N (‘11 dhan St Aas Nun bt SN Y 5 t,

Ot Wiedinsclan &15  okhoben?

N W

For the sake of easier photocopying, please: 1) use balipoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You're in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. You’re worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that youIl forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don’t pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very
far; and 3) may have to hurry to make their trains.
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Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restanrant—You'rein a
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you’d
like to return the kindness, but you want to show that you are putting down some cultural roofs in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
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Part 2 Sentence generation, narrc

You're at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It’s probably better to avoid old stories and abstract concepts
(“generous,” etc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are frivial, they will be

new to your penpal.
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Part 3 Extended text generation, multiple focus (30 minutes)
It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking country. Something really
nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturally write to in German (a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the two mothers(!).
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German

3 parts © total time: 60 minutes Use the space given as a guide to how much to write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You're in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. Y ou’re worried
that you’ll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you’ll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don’t pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very

far; and 3) may have to hurry to make their trains.
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b Moy like to return the kindness, but you want to show that you are putting down some culfural roots in
LT " b : your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
g o cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
. memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use balipeint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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Part 2 Senitence gen

You're at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It's probably better to avoid old stories and abstract concepts
(“generous,” etc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be
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Part 3 Extended text generation, multiple focus (30 minutes)

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking country. Something really
nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturally write to in German (a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the two mothers(l).
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use balipoint pen or dark pencil; 2) try not to run y
vour lists and messages over from one page to another.
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German

3 parts ® total time: 60 minutes Uou wre spave grveis=s'a guige 1o NOW much to write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You're in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. You’re worried
that you’ll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you'll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don'’t pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very
far; and 3) may have to hurry to make their trains.
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Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant—You're in a
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you 1o dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to return the kindness, but you want to show that you are putting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-

cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use balipoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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Part 2 Sentence generation, narn

You're at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your reiatmnship with each other. It’s probably better to avoid old stories and abstract concepts
(“generous,” efc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be
new to your penpal.
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Part 3 Extended text generation, muitiple focus (30 minutes)

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking country. Something really
nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturally write to in German (a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students

@ given such atrip for Chnstmas ! for herself, her boyfriend, and the iwo mothers(!).
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use balipoint pen or dark pencil; 2) try not to run
vour lists and messages over from one page to another.
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WT K07 F2008 N:
German W
3 parts » total time: 60 minutes Uscuoropacglamd vy write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minuies)

You’re in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. Y ou’re worried
that you’ll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you'Tl forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don’t pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging frain tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very
far; and 3) may have to hurry to make their trains.
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Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant—You're in a
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you’d
like to return the kindness, but you want o show that you are putting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you

b

Eh s wuldy 9 L CJ / D ahnle Sclon /> Ilﬁ. olas | "‘:e\“s e
. / /
\ l’_,\’\ KO\C}E ‘f\.._/ 2& <: deat o &=\ "% / C;_\\r ) ‘_;,. c'}"l'\'"b-\) (WA S ‘L/ [ d:—\ LJe . "
. i 1 /
‘(_ar‘roﬁ—ekgo\km"‘- {(_j__[we('

/ _/)'/é‘ (‘::\'e J \/U ( g&“ C}tr (“\QV\"\C_?

/

Abendecq Sen Arinlcewn (e Eure i
/ , C

/ YyMeine.
, o Ceske &+ \sx A
Z’er\f\(“' CS\J‘\‘/ ‘ ’

»
fr'['f —~ O | r ?r' ctw len m r

For the sake of easier photocopying, please: 1) use balipoint pen or dark pencii; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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Part 2 Sentence generation, ni

You're at the stage in a penpal r..euvnsnip with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It’s probably better to avoid old stories and abstract concepts
(“generous,” etc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be
new to your penpal.
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Part 3 Extended text generation, multiple focus (30 minutes)

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking country. Something really
nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturally write to in German (a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the two mothers(!).
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use balipoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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German

3 parts = total time: 60 minutes Use the s

> given as a guide to how much to write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You're in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. Y ou’re worried
that you'll forget yocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you'll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don’t pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very

far; and 3) may have to hurry to make their trains. AU’( 20 U\ vorst eM ¢ ntC | ‘

Wit ok sindSiee Comner, S W Qlﬂ?m}\
Vo und bis wieviel kostes do?  (Jiwed Oar?

<torden vire Tabhckorde  Wo st die L%fé%}k?
- 2 A T oulvf sV o) A Yo ~Ere o ¢
WA (ZLJ‘-‘ . | th{ ar (Q«M__ (v H?Iﬂr:\((‘ "

-\ JA \C

e gl J | ' o
Aol 'c,]lo;r‘;q L lange elern SIEL et e
Wo 1St . Wie Uich kitometer?.

Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant—You'reina
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you’d
like to return the kindness, but you want o show that you are putting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use balipoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.

b orr .,l‘




@W K07 F2008

Part 2 Sentence generatio

You're at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It's probably better to avoid old stories and abstract concepts
(“generous,” etc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be
new to vour penpal.
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Part 3 Extended text generation, multiple focus (30 minutes) I@Cjﬁ&( Pa v k“

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking country. Something really
nice, scmething related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturally write to in German {a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the two mothers(!).

SU’“:OLn ‘ ~ Y
& " s - N & ’,,\
‘d/\ hb.\‘f ) ol u(é'/‘/ %hlw{ ‘%'-'.f—l ES‘ | J‘k J@}\f J{lho %

‘\Ch hﬁb@ El6 Moﬂ*“ag 5 Ur&#';“-‘::b%; M H e J UF‘-‘C‘\ @OW@‘%I

~ Aol ALK { \C, b\&be/ @ﬁlrs MC(}\ELU!’%Q
Eﬁ) *”j—,l(\ﬂg k"f’ <N ‘:}{"’f - l/\

. PR - v Frpom rersg
huete om 14 Ohr, Esist von maire 10 he

- i, Aoer huete ist winclig
betern wor SOMGTE " ;
ond kbl lon habe eirg Tohbarie for Somnd

UC)ﬂ 2Uf !.C,}'\ }_’}-\‘“’_j} U)LUWJ %\fj ﬁﬂ:’,; |Ag | ' U}"ll .

| v
191 he. | q{ﬁﬁé , (QQ‘\JM

For the sake of easier photocopying, please: 1) usé'aallpuint pen or dark pencil; 2) try not fo run
your lists and messages over from one page to another.
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3 parts ® total time: 60 minutes Use the space givi

il as a guide 10 NOW mucn to write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You’re in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. Y ou’re worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you'll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don’t pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very
far; and 3) may have to hurry to make their trains.
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Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant—You'rein a
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to return the kindness, but you want to show that you are putting down some culfural roofs in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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Part 2 Sentence generation, narrow topic (15 minuies)

You're at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It's probably better to avoid old stories and abstract concepts
(“cenerous,” etc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be
new to your penpal.
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Part 3 Extended text generation, multiple focus (30 minutes)

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking country. Something really
nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. Ina
short letter to someone you would naturally write to in German (a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the two mothers(!).
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencii; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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German \
3 parts » total time: 60 minutes U e o oprecens B mas-sanr-ea-grosssw v s v mruwrr- v WIILE.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You're in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. Y ou’re worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you'll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don't pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very
far; and 3) may have to hurry to make their trains.
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Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant—You're in a

German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to return the kindness, but you want fo show that you are putting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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Part 2 Sentence generation, Narrow 10pPiC (19 moriw—~ -,
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You're at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It's probably better to avoid old stories and abstract concepts
(“generous,” etc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be
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Part 3 Extended text generation, multiple focus (30 minutes)

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking country. Semething really
nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturally write to in German (a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the two mothers(!).
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use balipoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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3 parts = total time: 60 minutes USe wuv opave givenas/a guide to how much to write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You're in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. You're worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you'll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how lon g they are.
Don’t pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — Ata big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very
far; and 3) may have to hurry to make their trains.
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Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant—You're in a
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to return the kindness, but you want to show that you are putting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencii; 2) iry not fo run
your lists and messages over from one page to another.
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Part 2 Sentence generation, narrow topic (15 minutes)

You’re at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It’s probably better to avoid old stories and abstract concepts
(“generous,” efc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be

new to your penpal.

[\Qn‘ N ;) ’J_ fY)’()zf\f {/{"’u\n()rﬂ’ j!ﬁ ffa/

w y Ve () 'j '71; 5 € 1'/’71 _éme ém’oéf ’}a’ f,,_____ A7 ":}
R 1L s & 1" J,%{’{’f‘ (Qm pwted stience. Spe

[ ebt M owglk ot Kocea, 5, liek? v:9€o spicle

ad T Ay ;me, J(L | e be 5.

Part 3 Extended text generation, multiple focus (30 minutes)

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking couniry. Something really

nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturally write to in German (a favorite classmate, an overseas

acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe

it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the two mothers(!).
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
vour lists and messages over from one page to another.





